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®enopoBa A. ®pa3eos1oru3Msl Kak crnocod ¢GopMHpPOBaAHUS MOHOJIOTHYECKONH peYd HHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB B NPO-

necce 00yueHHsl YKpanHckoMy s3bIKy. Llesb uccinenopanus. CtaTes NOCBAIIEHA IpobdIeMe yoTpeOneHns Gppa3eoIorudecKux
000pOTOB B PEYM MHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB Ha OCHOBHOM 3Tamne oOydeHusa. Tema oOycnoBuna BEIOOpD MeTOJ0B MCCIeA0BAHHSA:
TEOPETUYECKHX (aHAJIN3 Hay4HOH, HAyYHO-METOIMIECKOH JIUTEPaTyphI 110 TeMe, YIeOHHKOB, IPOrpaMM UL HHOCTPAHHBIX CTYe-
HTOB; U3y4eHNe U 0000IeHNe IePCIIeKTUBHOTO I1eJaroTMYeCKOr0 OIBITa; MOJEINPOBAaHUE YUEOHOTO IIpoIecca); SMITUPHIECKUX
(ueneHanpaBiIeHHOE HAOIIOICHUE 32 Y4EeOHBIM MIPOI[ECCOM, QaHAITH3 YCTHBIX U IMTICHMEHHBIX BHICKA3bIBAHHI HHOCTPAHHBIX CTY/ICH-
ToB). Hayunast HoBu3Ha. B paboTe npoaHanu3upoBaHbI JIEKCHUECKHE CPeACTBA (JOPMHUPOBAHUS MOHOJIOTHYECKOH pedr HHOCTpa-
HIIEB U HCCIIEZI0BaHBI OCHOBHBIE 3Talbl BBEACHHA (PPa3eoTOTHUCCKUX SAMHHMI] C IIETbI0 N30€XKaHUA «HUCKYCCTBCHHOCTH» PEUH.
IIpuBomATCA mpUMEpHl COOTBETCTBYIOLIMX 3agaHui. BwiBombl. JlokazaHa 3(QEKTHBHOCTH HCIOIB30BAHUS (PPa3eoTIOrHUECKUX

CAWHHUIL B IIPOLECCE PECIICHNUA MHOCTPAaHIIaAMH KOMMYHUKAaTUBHBIX 3aaaHm71 IIOCPEACTBOM YKPAUHCKOT'O SA3bIKA.
KiioueBrble ci1oBa: lj]paB’EOflOZuSJWbl, JeKcuyecKkue cpe()cmsa, ecmecmeeHHasl peyb, ﬂqusocmpaHoeedqecxoe KOMMEHMUpo-

8aHUe.

IMocTanoBKa npodJieMu Ta ii 3B'A30K i3 Ba:KJIMBUMHU
HAYKOBMMH 3aBAaHHAMH. CucTeMa MOBHOI 1 MOBJIGHHEBOT
MiATOTOBKY iHO3eMHHX TpomansH y BH3 Ykpainu, 3ymos-
JIeHa CTaHOM 1 TEHJCHIISIMH PO3BHTKY CYCHIJIbCTBA, Mae
BIANOBIAATH #oro 3anuram. Y 3B’s3Ky 3 UM Ipo0iieMa cuc-
TeMaTu3amii, ymopsIKyBaHHS Ta YJOCKOHAJICHHS METOIIB
PO3BHTKY MOBJICHHSI HA0yBa€ BETMKOT'0 3HAYCHHS /TSI ITPaK-
TUKHW BUKJIAJJaHHS YKPaiHCHKOT MOBH SIK iIHO3EMHOI.

Ha ocHOBHOMy erami BHBYEHHS YKpaiHCBKOI MOBH
1HO3eMHI CTYJIEHTH IOCTalOTh yXe 3 JI0Ope IMOCTaBICHOIO
BHMOBOIO Ta IHTOHAIIi€l0, 31 3HAYHWM CJIOBHMKOBHMM 3ara-
COM, i3 3araJIbHAM YSBIICHHSM IIPO CTPYKTYPY MOBH, 3 TIE€B-
HUMH HaBHYKaMH YCHOTO MOBJIEHHS. BOHM IOCHTH BITBHO
BEAYTh CHTYyaTHBHO-TEMaTHYHI JiaJOTH TOOYTOBOTO Xapak-
Tepy, Oecimy 3a 3MICTOM MPOYUTAHOTO TEKCTy B (OpMi IH-
TaHHA-BiAMOBiNG. Ha mpoMy erami poGoTa BUKIIagava Cripsi-
MOBaHa Ha PO3LIMPEHHs KOJIa MOBJICHHEBOI HisUIBHOCTI CTY-
JICHTIB, TAKMM YMHOM MMACHBHI HABUYKH CIIYXaHHS 1 YATAHHS
PO3BUBAIOTHCS B aKTUBHY MOBJIICHHEBY KOMyHikarito. Came
TyT BHUHHKAa€ MpoOleMa «IUTYyYHOTO» MOBJIEHHS, KOIH B
npoueci KOMyHiKalii CTyJeHT BHKOPHCTOBYE IPAaBUIIbHI
JIeKcUuHi GopMHU Ta rpaMaTHyHi CTPYKTYPH, aJie IIPU LIbOMY
HOro BUCIIOBIIOBAHHS 3By4YaTh HENPHUPOAHO, OCOOIMBO 3
MOTJISTY HOCIiB MOBH.

AHaJIi3 ocTaHHIX gocaixxeHb i myOJikauii. ¥ 3ara-
JBHOTEOPETUYHOMY I MPAKTUIHO-METOJUUHOMY ITaHi (pa-
3€0JI0Ti3MH Ta (hpa3eosIori3oBaHi pedeHHs MPOaHaTi30BaHO
B mpasix O.M. Ilemkocekoro, 0O.0. Illaxmarona,
JI.B. llep6u, M.C. Tlocnenosa, €.M. Tankinoi-denopyxk,
B.®. Kumnpusnoa, .M. IlImensoa, H.IO. IllBenosoi,
I1.0. Jlekanrta, JI.I. Poiizensona, A.Il. MenymeBcbkoro,

O.C. Menpunuyka, I1.C. ynuka, I.P. BuxoBanus Ta iH.
Aute y cydacHii Teopii Ta METOAMIII HaBYaHHs YKPATHCHKOI
MOBH SIK 1HO3EMHOi HEIOCTaTHBO YBAarW MPHIIICHO PO
(dpaseosoriamiB sk 3aco0y (opMyBaHHsS Ta ypi3HOMAHIT-
HEHHS MOHOJIOTIYHOTO Ta AIiaJOTiYHOTO MOBIICHHS 1HO3EM-
IiB.

Hocninamkun H.C. HosikoBa, JI.LK. Ceposna,
O.M. IlepbakoBa, M.T. TlonoBa AilinDIM BHCHOBKY, IIO
«Iig 9ac poOOTH 3i CTy[IeHTaMH Ha OCHOBHOMY €Tali BHU-
BUCHHSI MOBH € MOJIMBICTh HABYHTH iX JIESIKHX MMPHUHAOMIB,
IO J03BOJIATH iM OGOPMITIOBATUTH BHCIOBIIIOBAHHS TakK,
o0 BOHHM 3BydYalld SKOMOTa OJIMKYE [0 «IIPUPOTIHOTOY
MOBJIEHHS» .

Mera crartTi. Y gaHiii craTTi poOUTBCS cripoba po3r-
JSHYTHA (Ppa3eosnori3Mi Ta (pas3eoori3oBaHi pedeHHS K
OMMH 3 JIEKCHYHHUX 3aco0iB, IO ONOMAara€ yHUKHYTH
«IITYYHOCTI» T4 «MEXaHIYHOCTI» Ta YPI3HOMaHITHUTH MOB-
JICHHSI iIHO3EMHHX CTYJICHTIB.

Buxian ocHoBHoro marepiamy. nst toro, mo6 3Hi-
BEJIFOBATH BiJMiHHOCTI MK YCHHM MOBJICHHSIM IHO3EMIIB i
MIPUPOJHUX HOCIIB MOBM, BHKOPHCTOBYETBCS IIJIMH KOM-
IUIEKC 3ac00iB, sIKi MOJINISIOTECS HA a) JIGKCHYHI; 0) CHHTaK-
CHYHI; B) IHTOHAIIIHHI. JIOCTITHUKH BUILISIOTH TaKi JIEKCHY-
Hi 3aco0u (opMyBaHHS MPUPOJHOTO MOBJICHHS, SIK BUKOPH-
CTaHHs B 3a4YMHI OMOBIII CIiB 00uH (-a, -e, -i) (Hamp., Miii
opye Kynug npanvhy mawuny. — OOun MiUd Opye Kynue
npanvHy Mawuny.); BUKOPHCTaHHS Ha IOYATKY pEYECHHs
CIIB: 5KOCb, 00HO20 pa3y, Koaucv (Hamp., Mu 3 Opyzamu
noixanu 6 2opu. — AKocb Mu 3 Opy3samMu noixaiu 6 copu.),
BXKMBaHHS PI3HOMAHITHUX YBIHUX CIIB Ta BHUpa3iB, IO
JIEMOHCTPYIOTh CTaBJICHHS OIOBiaya JIO 3MICTy OITOBiJi

! Novikova N.S.. Serova L.K.. Shcherbakova O.M. Popova M.T. Stereotipy estestvennoy rechi i praktika rechevoy kommunikatsii
(prikladnoy aspekt) [Stereotypes of natural speech and practice of oral communication (applied aspect)] // Vestnik Rossiyskoy kommuni-
kativnoy assotsiatsii, Vypusk 1 [Bulletin of the Russian Communication Association, Issue 1], Rostov n/D., 2002, P.98.

Axmyanvhi numanHs CyCnitbHux Hayk ma icmopii meouyuru. CnitbHull YKpaiHCbKO-pYMYHCOKUN HAYKOBGULL HCYPHAL.
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(BIICBHEHICTH/HEBIIEBHEHICTD y MPAaBAWBOCTI BUCIIOBITIOBAH-
Hf, BKa3iBKa Ha JpKepeno iHpopwmarii, BUPaKEHHS CBOIX
OYYTTIB JI0 TOTO, TPO IO MOBUTECS Ta iH.)*. [ToMiTHO, 1110
BIICYTHICTh CaMe IHX «YBIIHHX» €JIEMCHTIB € MapKepoM
HENIPUPOJHOCTI MOBJICHHSI, H10T0 IITYYHOCTI.

Jo ¢paseornorismis y mmMpokoMy po3yMiHHI BiTHOCSTB
CTiKi, BITTBOPIOBaHI CIIOIy4YEHHs I[OHAMMEHIIE IBOX CIIiB,
3HAUEHHA SKUX HE € CyKYIHICTIO 3HAaU€Hb IXHiX KOMIIOHEH-
TiB 1 SKUM IpHUTaMaHHa OOpa3HICTh Ta EKCIPECHUBHICTh
(imiomu, cTiiiki TOPIBHSUIBHI 3BOPOTH, IPUCIIB S, IPUKA3KH,
KpHJIaTi BUPA3H TOIIO, AKi HEPiAKO BUXOAATH 32 MEXI CIIO-
BOCIIONTy9€Hb, TOOTO € PEUCHHIMH).

®pazeonorizmMu € cnenudivHIMU MOBHHMH (opMyia-
MH, KapTUHAMHU CBITY BChOI'O CYIIOT0; BOHH aKyMYJIOIOTh
KyJIbTYpHI TOTEHIii Hapoxy, TUIBKH HOMY IpHUTaMaHHUM
croco6oM MaHi(eCTyIOTh IyX i HETIOBTOPHICTh MEHTAIBHO-
cTi Haril.

Hocnigank Manenesa /. I'. 3BepTae yBary Ha Beinndes-
HUH JIHTBOKYJIBTYPO3HABYUH MOTEHIIAN (hpa3eoorii, apke
caMme B 1IIOMaTUYHUX OIMHMIIX MOBH BiOUTO OaraTtoBiko-
BY ICTOpIF0 HApOIy, CBOEPIIHICTH HOTO KYJIBTYpH Ta MOOY-
1y’. B ifioMaTHuHEX BHpa3ax 4iTKO BimoOpaxaeThCs HALLiO-
HaJIbHUH XapakTep, TOMY IXHE aKTHBHE 3aCBOEHHS HEOOXil-
HE KO)KHOMY, XTO BUBYa€ MOBY. BaximBO po3BUBaTH BMiH-
HSl KOPEKTHO B)KUBATH 11iOMH B MOBJICHHI, IPaBUJILHO BiJl-
YyBalO4M iXHil CTHIJIICTHYHUI pericTp — YK HalleKaTh BOHH
JO TpOCTOpiyds abo ByJIbrapu3MiB, KaHIEISIPH3MIB abo
KHIDKKOBOTO CTHIIIO.

AHaui3 ¢pazeonori3MiB K 3HaKiB MOBHOI CHCTEMH, iX
(GYHKIIITHAX BIACTHBOCTEH, XapaKTePHUX OCOOIMBOCTEH iX
KOMITOHEHTIB, PI3HOBHIIB i Croco0iB (hyHKIIOHYBaHHS SK
3ac00iB XyJI0’)KHBOTO 300pa’keHHSI JT03BOJISIE KOHCTATYBaTH,
mo (pa3eosiori3MHu € TaKHUMH K 3HaKaMHd MOBH SIK CIIOBA,
TEepMiHH, CKIafHI HaliMEHYBaHHS TOIIO, Pa3oM 3 IHIIMMHU
3HAKaMH MOBH BOHH CITy’aTh 3aCO00M BiTOOpa’keHHS 03a-
MOBHOI JTIHCHOCTI, 3ac000M Iepenadi iHpopmarii.

BusuenHs ykpaiHCBKOI (hpazeororii B iHO3eMHIH aymu-
Topii mependavae Taki OCHOBHI BHIM HABYAIHHOI IisITBHOC-
Ti: CEMAHTHUYHE TIIyMa4eHHs, JTIHTBOKpaiHO3HaBYEe KOMEHTY-
BaHHsS Ta TOPIBHSUILHHUN aHANi3 BIAMOBITHUX OJMHUIb, a
came (hpa3eosori3MiB yKpaiHCHKOI Ta PiJHOT MOBH CTYICH-
Ta. Y X011 poboTH HeoOXisHO OpaTy /10 yBark HalioHaJIbHO-
KyJIbTYpHY crienudiky ayauTopii, CTYHmiHb CIIOpiIHEHOCTI
yKpaiHCbKOT MOBH 3 PiJJHOIO MOBOIO CTYJAEHTIB, iXHIO peJri-
TifiHy IPUHATICKHICTD.

Bubip HaByaibpHOro Marepiaily BiOyBaeThCs 32 TaKH-
MH IPUHLMIIAMU: TEeMaTH4HE BBEICHHS (hpa3eosori3mis;
HOPMYBaHHSI ()pa3eosIoOriuHUX OIUHUIL a00 OOMEXKEHOro
(pa3eonorivHoro MiHiMyMy; IPaKTUYHOIO LIHHICTIO Ta Yac-
TOTHICTIO BXXHMBAHHA IX y PO3MOBHOMY MOBJIEHHI; HEOOXin-
HICTIO 3aCBOEHHS (pa3eoNIOTIYHAX OJWHHUIL B AKTHBHIH
MIPaKTHUYHIH iSITBHOCTI.

Jlns BHKIIagada IOMIIBHEM Oyze moaimuTa (pas3eosno-
Ti3MU 32 TIPUHIIAIIOM 3iCTaBIICHHS 3 PiJIHOI0 MOBOIO ayIHTO-
pii abo 3a cTymeHeM CKJIagHOCTI U CipuiHTTS. [lounHa-
TH ¢ 3 (ppa3eoyoriyHuX OMWHUIB, MO 30IraloThCs HE
TUIBKM CEMaHTHYHO W oOpa3HO, ame W 3a JIEKCHKO-
IpaMaTHYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO; TOTOXKHICTIO CUTYaTHBHO-
TO BXKUBAHHS: XOpoOputl K e, cudimu 6 Yomupbox Cmi-
nax. Tlix 9ac mpeseHTamii JOCTaTHBO CKOPHUCTATHCS MPs-
MUM, JOCHiBHUM IEPEKIaJOM KOMIIOHEHTIB i HaBeIEeHHSIM

MIPUKITAIB QYHKIIOHYBAaHHS B MOBJICHHI.

Hactynuwmii etam nepenbadae BBEeIeHHS (pa3eoJiorid-
HUX OIWHHIlh, II0 MAlOTh CKBIBAJICHTH y MOBI ayIUTOPIi,
ayie pi3HATHCA 3a 00pas3HicTO. Sk MpaBWIIo, B HUX BiIOWBa-
€TBCS TICUXOJIOTisl HAPOILY, HOro TpaiMmIlii, MOOyT, KyJIbTypa.
Tak, TpaguiiiiHO B yABICHHI YKpaiHI[iB [IEHTPAIILHUM Opra-
HOM € ceplie, a MPUEMHI eMOIIii TIOB’s3aHi 3 BiAYYTTSIM Tel-
7a, 3Bifick (pa3eonoriyHa OAUHHULS «V MeHe NOMenuiio Ha
cepyi». B apabiB Temno B HaUIUIIKY, TOMY Y HUX HPHEMHI
€MOIIii aCOI[IOIOTHCS 3 XOJOAOM, a LEHTPAIbHUM OPTaHOM,
Ha BIIMIiHYy BiJ HAC, yBa)KaeThcd IEUiHKa, sfKa OiTbII Bpas-
JMBa B CHEKOTHOMY KJIIMaTi ¥ mif Jiero skupHOi Dki. Tomy,
TOJi KOJNH YKpaiHI KaXyTb «) MeHe NOMEeNnuiio Ha cepyiy,
apabu KaXyThb «y MeHe NOXON00LN0 6 NeUiHYiy.

HaiiBaxxuoro 17151 iHO3eMHUX CTYJIEHTIB € Tpymna (pase-
OJIOTi3MIB BHKJIIOYHO HAIiOHANBHUX 1 KyJIbTypHO Hacude-
HUX, B AKX BiIOHWTa EKCTPATIHTBICTUYHA MiHCHICTb, MIEPE-
yciM eJIeMEHTH MaTepialbHOI Ta yXOBHOI KYJIBTYpH YKpai-
HCBKOTO HApOIy B ICTOPHYHIN pPETPOCHEKTHUBI: bepe308a
Kawia, nepedamu Kymi medy, HapOOUMUCs 8 COPOUYI, NiOHe-
cmu eapbysa. PoboTa 3 TakuMu (Hpa3eoJOriYyHHMHU OJMHU-
LSIMU TPYHTYETBCS Ha JITHFBOKPAiHO3HAaBUOMY KOMEHTYBaH-
Hi, OTPUMaHHI 1T03aMOBHOI iH(poOpMaIlil, 0 HeOOXiqHa IS
X aJeKBaTHOTO PO3YMiHHSI.

B okpemy rpymy BUAUIIEMO (pa3coNOTidHi OIMHUIIL,
10 MArOTh aBTOpA 1 BiIOMI Maike BCIM HOCISIM YKPaTHCHKOT
MoBH. [lepeBaxkHO TXHIM JKEpesIoM € XyIOXHS JIiTepaTypa,
NyONIIUCTHKA, TEKCTH MICeHb, Hamp., I uydcomy Hayuaii-
mecw, U ceoco He yypaumecs. (T. [llesuenxo); Tu npusHalica
MeHi, 38i0Ku 8 mebe mi vapu? (B. Isaciox); Xiba pesymo
6oau, sk scna nosui? (I1. Mupnuii). 11i BUCIOBY yBIHILIH B
MOBJICHHSI YKPAiHIIIB, aje BaXKi AJIS MPSIMOro CHPHHAHSTTS
iHo3eMIsIM. BoHNI Takok mMOTpeOyIOTh IPyHTOBHOTO JIHIBO-
KpaiHO3HaBYOIr0 KOMEHTYBAHHSI.

BuknazieHi TeopeTHyHi 3acay Jal0Th 3MOT'Y pO3po0H-
TH CIELiaJbHy CUCTEMY BIpaB AJs TOro, mob 30aratutu i
YPI3HOMAHITHUTH YCHE MOBIICHHS I1HO3EMIIiB, YHHUKHYTH
HOro «MEeXaHIYHOCTI» 1 HEMPUPOMHOCTI, JOAATH HOMY EKC-
MPECHBHOCTI Ta EMOLIIHOCTI.

HaBeznemo 3pa3ku Takux 3aB/IaHb.

1. IIpounTaiiTe Ta mepeknaniTe (GpaseonoriaMu, yTBO-
piTh i3 HUMHU peueHHs. JJ0OepiTh 10 HUX EKBIBAJICHT PiJTHOIO
MOBOIO.

Ak 3ipok na Hebi, AOIYKY Hide enacmu, SK Kim HAnaa-
Kas.

2. ®pazeosioriaM «3ycmpivamu X1ib6om-ciinio» O3Ha-
qae:

3yCTpiuaTd rOCTUHHO, YPOUUCTO, HIUPOCEPIHO

3yCTpivaTd MPOXOJIOJHO, HETOCTHHHO, BOPOXKO

3ycTpivuatu Oanayxe

pOOUTH 3 MyXH CIIOHA HebaxxaHHA OyTH NPUYETHUM

IO 90TOCh uepe3 OalmayKicTh;

BUITH CyXUM 3 BOJIU I[OCh HEIOCTYIHE, HEIOCSK-

HE;

MOsI XaTa CKparo YHUKHYTH BEJIHKHX HCTIPUEM-
HOCTEH, HETaTMBHUX HACIiJ-
KiB;

HallaBaTH BEJHMKOTO 3HAYCHHS
JPIOHHIISIM.

3a cCIMOMa 3aMKaMK

? Lichuk M. L., Shynkaruk V. D. Stupeni frazeolohizatsiyi rechen' [Degrees of frazeolohizatsiyi sentences], Chernivtsi, Ruta, 2001, P. 73—

74.

3 Maltseva. D.G. Stranovedeniye cherez frazeologizmy [Country studies through phraseology], D.G. Maltseva, M., Vyssh. shk., 1991, 173

p-
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4. Miii npyr He OIUTaTUB MPOi3] B aBToOyci. ToOTO BiH

ixaB 3aiiem

ixXaB BegMeIeM

ixaB BepOIIO0M

5. Konm tpeba 1mock monarouTy, s 38eprarocs 10 Ax-
Mefia, TOMy IIO BiH ...

3a IyUIer0 HiY0ro He Mae

MaiicTep Ha BCi pyKH

3aBXK/J1 BUXOAUTH CyXHM 13 BOAU

6. 51 HiKOIM HE OOTOBOPIOIO 3 IHIIMMU CIMEHHI cymepe-
YKH Ta HEMOPO3YyMiHHS, OCKUIBKH HE JTIO0IIO ...

BUHOCHUTH CMITTS 3 XaTH

BTpayarty rojioBy

MMacTH 3a0HIX

7. OnHIIITE KOTOCh i3 CBOIX 3HAHOMHX, BUKOPHCTOBY-
I0YH Taki (pa3eosIoTi3MU: 3a Oyuler0 HIiY020 He MAE, JHCUse
Ha WUPOKY HO2Y, mogue 800y 8 CIYNI, NPAyroe y nomi 4oa,
606K 6 06eyill WKIPI, nepeMueac Kicmouxu, cim n’asmuuyb Ha
MUDICHI, 3UMOIO CHIZY He BUNPOCULL, OCIAHHIO COPOYKY B8I0-
dacmo.

8. a) I[IpounTaiitTe ¢paseonorizM, 3HAHIITH B HbOMY
KIIFOYOBE CIIOBO.

Toxy Ha mebe, wob He 3ypouumu!

6) O3HalloMTeCh 13 3HAYCHHSM KJIFOUYOBOTO CJIOBA.

3ypouumu — 3a MapHOGIpHUMU VABTIEHHAMU, HAKIUKA-
mu Hewjacmsl, X60po0y HA Ko20Cb, 3a80amu WKOOU KOMY-,
4oMYy-He0)Ob.

B) [IpounTaiite mpo icTopiro ¢pazeonorizmy.

3apas naosox cmag cumeonom bezyecmsa ma 3Hedazu,
ane pauiuie 1020 868adicanu CUiIbHOW 36pocio. Llinumeni nio-
6anu Ha panu, wob eonu 3azoinucs, a Xpucmoc 3yiiue cii-
noeo, smouuswu 1oeo oui caunorlo. Konucwy oinu caunoio
3maszyeanu 30poio 0ns niocuienus ii 6oezoamuocmi. I nuni
neped OIlKOW YU CEPUO3HOI0 CAPABOI0 0eXmo MUMOBOJL
NAI0€E HA OOJIOHI, NOMUPAIOUU iX nepeo 8aiCcKo pobomor.
Tax pobunu nawi npeoku, 60 0yIU 6NEGHEHI 8 MOMY, WO
cauna oonomazac 8i0 6yob-saxoeo 3aa. Ilmosaru na Oica
uepes Jige naeye, 60 NisuUll OIK Y8aANCAIU SPIXOGHUM, HENPA-
6eonum. Ciuna mana npoeHamu Heducmoeo. Hawi npawypu
OyManu, wo 3ypoYUmu MOJICHA 8Ce HA CGIMmi, 0COONUBO 6pa3-
auge 00 3ypoyenHs Haudopodcue, Hatikpawe. Tomy ézonoc
He X8anunu OUMuUHy, Ha J1005X He padilu Wacaueum noodiam
vy orcummi. Tomy wopasy, Ko Xouyms K020Cb NOXEANUMU,
ododarome hpazy: «Texy na mebe, wob ne 3ypouumuy, —
HIOU 3axuwaroyu 06’ exmu noxXeaiu 8i0 HeuUCmozo.

r) Uu € moch noiOHe B KyJIbTypi Balioro Hapojay?

BucHOBKM Ta mNepCcNeKTHBH MOJAJIBIIOIO J0CITi-
JKeHHs. TakuM 4MHOM, BUKOPHCTaHHS ()pa3eosori3MiB sK
3aco0y (opMyBaHHS TPHUPOTHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBIICH-
HS HaJIa€ MOXJIMBICTH 30araTHTH Ta YPi3HOMAHITHUTH yCHE
MOBJICHHS 1HO3EMIIiB, YHUKHYTH HOro «mTy4HocTi». [lepc-
MIEKTUBH TOAANBIIOTO JOCIHiKeHHS BOadaeMo B po3poOiii

METOJJMYHUX PEKOMEHMAIN MO0 3aCTOCYBAHHS CHCTEMH
3aB/IaHb Ha 3aHATTAX 3 YKPAIHCHKOT MOBH B IHO3eMHii ayiu-
TOpIi.

Fedorova O. Phraseological units as the way of forming
monologue skills of foreign students during Ukrainian langua-
ge course. Aim of investigation. Idiom study presents a special
language problem for all language learners because the figurative
meaning is unpredictable. The Ukrainian language being very flex-
ible constantly enriches its vocabulary with words invented by
language speakers, making it more colorful with new Phrase-
ological units expressions, and, at times, refills its stocks with the
borrowings and neologisms. Ukrainian just amazes by its extrao-
rdinary linguistic diversity. The subject determined the choice of
research methodologies: theoretical (analysis of scientific and me-
thodological literature, textbooks, programs for foreign students,
study and synthesis of long-term pedagogical experience, modeling
of the learning process); empirical (purposeful observation of the
educational process, analysis of oral and written sentences of fore-
ign students).

Scientific novelty. For the first time there have been presen-
ted the importance of phraseological units, or idioms, represent
what can be described as the most picturesque and expressive part
of the language's vocabulary and to the problem of using phrase-
ological units in speaking of upper-intermediate students. Exampl-
es of suitable exercises are presented in the article. It is share cult-
ural and historical information and broaden people’s understanding
and manipulation of a language. Idioms are always something sp-
ecial about any language; they build up some distinctive features
which differ one language from another. What is more, phrase-
ological units reflect certain cultural traditions and depict the nati-
onal character. They are not a separate part of the language which
one can choose either to use or to omit, but they form an essential
part of the general vocabulary of Ukrainian.

In order to understand a language, we must know what the
idioms in that language mean. If we try to figure out the meaning
of an idiom literally, word by word, we will get befuddled. We
have to know its hidden meaning. Because of phraseological units,
learning a language can be complicated.

Conclusions. It has been proved that the sheer number of
idioms and their high frequency in discourse make them an import-
ant aspect of vocabulary acquisition and language learning in gene-
ral. One of the approaches to defining this linguistic phenomenon
stresses that an idiom is a manner of speaking that is natural to
native speakers of the language. It proves that only students who
are very good at speaking Ukrainian can adequately and to the
point use idiomatic expressions in their speech. Ukrainian is a lang-
uage with a vast idiomatic basis, which makes its learning very
exciting and intriguing. So grasping the use of idioms is an essent-
ial part of learning Ukrainian.

Key words: phraseological units, lexical means, natural spea-
king, linguistics and area studies commenting.
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